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నీనే దయాళు నిర్మ లచిత్త 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 1, Pooja Tatva, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page no. 92. 

2. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page no. 346.   

3. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 2, Adhyatma Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page no. 431. 

4. Note:  The wordings are as per Ref. 1.  The wordings Ref. 2 are similar to Ref. 

1 except few differences, which are marked in yellow highlights.  The lyrics in 

Ref. 3 are similar to Ref. 2.   Singer has followed lyrics as in Ref. 2.  

 

రాగం: ఆనందభైరవి              తాళం: అట్ట  

 

నీనే దయాళు నిరమ లచిత్త గొవింద  

నిగమ గోచర ముకంద      || ప || 

 

 ా ని నిగళరు నీనలలదె జగకిన్ను  

మానదందలి కావ (కాయ్వ ) దొరెగళ నా కాణె      || అప ||         

 

బగె  బాగెయ్లి నిను   ుతపెనో (తుపెనో) 

నగధర ఖగపపె వాహననె  

మగువిన మాతందు నగుత్ కేళుత్ (కేళి) నీన్న 

బేగదందలి కాయో సాగర శయ్ననె      || 1 || 

 

దానవాంత్క దీన జన మందారనె  

ధా్య నిపర మనదోళు సంచరనె (ధా్య నిపర మన సంచారనె) 

మౌననాదెన్న నిను  ధా్య నానందద ఈగ  

సాన్నరాగద కాయొ సనకాద వందా నె      || 2 || 
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మందరోదధర (మందరధర) అరవింద లోచన నిను   

కందనెనిసొ ఎను   

సందేహవేత్కె (సందేహవేకిన్ను ) సావ మి ముకందనె  

బందెను  కాయొ  ర ీపురందర విఠలనె      || 3 || 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: sri purandara vittala 

Location: NA 

Category: Vishnu Stuti, Bhakti, Pooja Tatva. 

Sub-Category: Nirmala, chitta, govinda, Vishnu, mukunda, jnana, loka, dhyana, 

Samudra, anumana, raja, arasa, nage, koosu, jana, mana,  

Pravachana: NA  

Explanation: NA  

 


